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Protokoll fort vid arsstimma med
aktiedgarna i BoMill AB (publ), 556556—
4332, torsdagen den 12 maj 2022.

Minutes taken at the Annual General Meeting
with the shareholders of BoMill AB (publ),
556556-4332, Thursday the 12™ of May 2022.

8 1. Val av ordférande vid stdmman. / Election of a Chairman of the General Meeting.

Lars Persson valdes till ordférande vid stdmman. Antecknades att ordféranden for dagens protokoll.
Lars Persson was elected chairman of the meeting. It was noted that the chairman will keep today's
minutes.

8 2. Upprattande och godkannande av rostlangd. / Preparation and approval of voting list.

Stamman beslutade att godkdnna den som Bilaga 1 till detta protokoll fogade forteckningen 6ver
narvarande aktiedgare med ombud och bitraden att gélla sdsom rostlangd vid stimman.

The General Meeting resolved to accept Appendix 1, the register containing present shareholders with
representatives and assistants, to be the voting list of the General Meeting.

8 3. Val av en eller flera justeringspersoner. / Election of one or two persons who shall certify the
minutes of the General Meeting.

Stdmman valde Fredrik Nilsson att jsmte ordféranden justera dagens protokoll.
The General Meeting elected Fredrik Nilsson to besides the Chairman certify the minutes of the
General Meeting.

§ 4. Provning av om stamman blivit behdrigen sammankallad. / Determination of whether the
General Meeting has been duly convened.

Ordftranden antecknade om att kallelse till stimman skett genom annonsering i Post- och Inrikes
Tidningar och genom annonsering i Svenska Dagbladet den 14 april 2022. Stamman konstaterade att
kallelse skett i laga ordning och beslutade att stimman var utlyst i behdrig ordning.

The Chairman noted that the General Meeting was convened through notice in The Official Swedish
Gazette and through advertising in Svenska Dagbladet on April 14" 2022. The General Meeting
established that the notice of the General Meeting was made in accordance with applicable law and
declared that the General Meeting had been duly convened.

§ 5. Godkannande av dagordning. / Approval of the agenda.

Stdmman faststallde den foreslagna dagordningen.
The General Meeting approved the proposed agenda.

8 6. Verkstéllande direktdrens anférande/CEO presentation

§ 7. Framlaggande av arsredovisning och revisionsberattelse. / Submission of the annual report
and auditor's report.

Ordforanden antecknade att styrelsens och verkstallande direktorens arsredovisning med tillhérande
balans- och resultatrakning och revisionsberéattelse for rakenskapsaret 2021, Bilaga 2, funnits
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tillganglig pa bolagets kontor och dess webbplats sedan tre veckor fore och skickats till de aktiedgare
som sa begart.

The Chairman noted that the Board of Directors' and the CEO’s annual report with accompanying
balance sheet and income statement and auditor's report for the financial year 2021, Appendix 2, had
been available at the company's offices and website three weeks before and sent to shareholders who
have requested it.

§ 8 a. Beslut om faststéllande av resultatrdkning och balansrakning. / Resolutions regarding the
adoption of the income statement and the balance sheet.

Stamman beslutade att faststéalla den framlagda resultatrdkningen och balansrakningen.
The General Meeting resolved to approve the presented income statement and balance sheet.

8 8 b. Beslut om dispositioner betraffande bolagets resultat enligt den faststallda
balansrakningen / Resolution regarding the allocation of the company’s results in
accordance with the adopted balance sheet

Stamman beslutade att disponera dver bolagets resultat enligt den faststéllda balansrédkningen, i
enlighet med styrelsens forslag i arsredovisningen.

The General Meeting resolved to dispose of the company's earnings in accordance with the approved
balance sheet, in accordance with the Board's proposal in the annual report.

§ 8 c. Beslut om ansvarsfrihet at styrelsens ledaméter och verkstéllande direktor. / Resolution
regarding the discharge of the members of the board of directors and the managing
director from liability.

Beslutade att bevilja styrelsens ledamdéter och verkstéllande direktor ansvarsfrihet for rakenskapsaret
2021.

Resolved to grant the members of the Board of Directors and the CEO discharge from liability for the
financial year 2021.

Det noterades att styrelseledaméter och verkstallande direktor inte deltog i beslut 8c.
It was noted that board members and CEO did not participate in the decision 8c.

§ 9. Faststallande av antal styrelseledamdter och styrelsesuppleanter och av antal revisorer och
revisorssuppleanter. / Determination of the number of members and deputy members, of the
board of directors and the number of auditors and deputy auditors.

Valberedningen har meddelat att de foreslar att styrelsen ska besta av sex ordinarie ledamoter, en
styrelsesuppleant samt att en revisor utses.

The Nomination Committee has announced that they propose that the board of directors consist, of six
ordinary members, a deputy board member and that an auditor be appointed.

Stdmman beslutade i enlighet med valberedningens forslag.
The General Meeting resolved in accordance with the proposal from the nomination committee.
the company's proposal.

8§ 10. Faststallande av arvoden till styrelsen och revisorn. / Determination of remuneration for
members of the board of directors and auditors.

Valberedningen har meddelat att de foreslar att styrelsearvode ska utga med 150 000 kronor till
styrelseordféranden och med 75 000 kronor vardera till de foreslagna styrelseledamoterna Peter
Nilsson, Stefan Stockhaus och Magnus René. Styrelsen har foreslagit att arvode till revisor ska utga
enligt godkand rékning i enlighet med sedvanliga debiteringsnormer.
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The Nomination Committee has announced that they propose that board fees be paid in the amount of
SEK 150,000 to the Chairman of the Board and in the amount of SEK 75,000 each to the proposed
Board members Peter Nilsson, Stefan Stockhaus and Magnus René. The Board of Directors has
proposed that the auditor's fee be paid in accordance with an approved invoice in accordance with
customary billing standards.

Stdmman beslutade i enlighet med valberedningens forslag.
The General Meeting resolved in accordance proposal from the nomination committee.

Det noterades att styrelseledamdter och verkstallande direktor inte deltog i beslut 8c.
It was noted that board members and CEO did not participate in the decision 8c.

8 11. Val av styrelse och revisor. / Election of the members of the board of directors and auditor.

Valberedningen har meddelat att de foreslar att Lars Persson, Henrik Hedlund och Magnus René
omvéljs som ordinarie styrelseledaméter och att Peter Nilsson, Stefan Stockhaus och Pierre Kiener
valjs som nya styrelseledamdter samt att Arthur Hedlund omvaljs som styrelsesuppleant. Till
styrelseordférande foreslas omval av Lars Persson. Bo Lofqvist och Thomas Carlstrém har avhojt
omval.

The Nomination Committee has announced that they propose re-election of the Board members Lars
Persson, Henrik Hedlund and Magnus René as ordinary Board members and that Peter Nilsson,
Stefan Stockhaus and Pierre Kiener is to be elected as new Board members and that Arthur Hedlund
to be re-elected as Deputy Board member. Lars Persson is proposed for re-election as Chairman of
the Board. Bo Lofqvist and Thomas Carlstrom will be leaving their assignment as board members at
BoMill AB

Vidare har styrelsen foreslagit att bolagets revisor Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB, med
huvudansvarige auktoriserade revisor Cecilia Andrén Dorselius omvaljs som bolagets revisor till slutet
av den arsstamma som halls nasta rakenskapsar.

Furthermore, the Board of Directors has proposed that the company's auditor Ohrlings
PricewaterhouseCoopers AB, with the principal authorized public accountant Cecilia Andrén
Dorselius, be re-elected as the company's auditor until the end of the Annual General Meeting to be
held next financial year.

Redogorelse for de foreslagna ledamoternas uppdrag i andra foretag har funnits tillgangligt pa bolagets
webbplats.

An account of the proposed members' assignments in other companies has been available on the
company's website.

Stamman beslutade att till styrelseledamd&ter omvalja Lars Persson, Henrik Hedlund och Magnus René
och att Peter Nilsson, Stefan Stockhaus och Pierre Kiener véljs som nya styrelseledamoter samt att
Arthur Hedlund omvaljs till styrelsesuppleant. Till styrelseordférande omvaldes Lars Persson.

The General meeting resolved to re-elect Lars Persson, Henrik Hedlund and Magnus René as Board
members and that Peter Nilsson, Stefan Stockhaus and Pierre Kiener is to be elected as new Board
members and that Arthur Hedlund is to be re-elected as Deputy Board member. Lars Persson was re-
elected Chairman of the Board.

Stamman beslutade att Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB, med huvudansvarige auktoriserade
revisor Cecilia Andrén Dorselius nyvaljs som bolagets revisor till slutet av den arsstimma som halls
nésta rakenskapsar.

The General Meeting resolved that Ohrlings PricewaterhouseCoopers AB, with the principal
authorized public accountant Cecilia Andrén Dorselius, be newly elected as the company's auditor
until the end of the General Meeting to be held next financial year.
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§ 12. Beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om nyemissioner. / Resolution to
authorize the Board to decide on share issues.

Ordforanden antecknade for styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta
om nyemissioner i enlighet med Bilaga 3, samt for att forslaget i dess helhet funnits tillgangligt

i kallelsen. Dessutom har forslaget delats ut vid dagens stimma samt skickats till de aktiedgare som sa
begért.

The Chairman noted that the Board had proposed a resolvement to authorize the Board to decide on
share issues in accordance with Appendix 3, and that the proposition had been stated in the notice. In
addition, the proposition has been handed out at the General Meeting and sent to the shareholders
who have requested it.

Stdmman konstaterade att styrelsens forslag till beslut om bemyndigande for styrelsen att besluta om
nyemissioner i enlighet med Bilaga 3 framlagts.

The General Meeting established that the Board's proposition for a resolution to authorize the Board
to decide on share issues in accordance with Appendix 3 had been submitted.

Stamman beslutade i enlighet med styrelsens forslag, Bilaga 3.
The General Meeting resolved in accordance with the Board's proposition, Appendix 3.

§ 13. Beslut om principer for utseende av valberedningen och instruktioner for valberedningens
arbete. / Resolution for principles for the appointment of the Nomination Committee and
instructions for the Nomination Committee's work.

Ordforanden antecknade for styrelsens forslag till beslut om principer for utseende av valberedningen
och instruktioner for valberedningens arbete i enlighet med Bilaga 4, samt for att forslaget i dess
helhet funnits tillgangligt i kallelsen. Dessutom har forslaget delats ut vid dagens stamma samt
skickats till de aktieagare som sa begart.

The Chairman noted that the Board had proposed a resolvement for principles for the appointment of
the Nomination Committee and instructions for the Nomination Committee's work in accordance with
Appendix 4, and that the proposition had been stated in the notice. In addition, the proposition has
been handed out at the General Meeting and sent to the shareholders who have requested it.

Stamman konstaterade att styrelsens forslag till beslut om principer for utseende av valberedningen

och instruktioner for valberedningens arbete i enlighet med Bilaga 4 framlagts.

The General Meeting established that the Board's proposition for a resolution for principles for the

appointment of the Nomination Committee and instructions for the Nomination Committee's work in
accordance with Appendix 4 had been submitted.

Stdmman beslutade i enlighet med styrelsens forslag, Bilaga 4.
The General Meeting resolved in accordance with the Board's proposition, Appendix 4.

8§ 14. Stdmmans avslutande. / Closing of the General Meeting.

Da samtliga beslutspunkter enligt dagordningen var avklarade och inga 6vriga fragor forekom,
forklarade ordforanden stdimman avslutad.

As there were no further questions and all resolutions according to the agenda were finished, the
Chairman declared the General Meeting closed.
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Datum som ovan.
Date as above.

Vid protokollet:
At the protocol:

Lars Persson

Justeras:
Certified:

Fredrik Nilsson



